
C ette  c u ltu re  s lave  de r ite  o rien ta l s ’es t conservée en su ite  avec  l’ap p u i 
officiel des S laves o r ie n ta u x . M unkaci, U zhorod , P éri, H alic i, d e v ie n n e n t des 
foyers de c u ltu re . C e tte  cu ltu re  slave s ’in te n s if ia n t d é te rm in a  aussi les R o u m ain s 
à  l ’avodr dans leu r langue .

A  c e tte  in tro d u c tio n  de la  lan g u e  ro u m ain e  dans l ’église à cô té du  slave, 
a  c o n trib u é  aussi l ’exem ple  du  m o u v e m en t liussite , fo u rn i to u jo u rs  p a r les 
S laves m oraves.

A insi, les p rem iers  te x te s  ro u m ain s, en d ia lec te  ro ta c is a n t,  o n t é té  les 
tr a d u c tio n s  des te x te s  slaves lo c a u x  en  g ra n d e  m a jo rité  de réd a c tio n  slave 
k a rp a tiq u e  e t  o r ie n ta le . Ces p rem iers  te x te s  qui re p ré se n te n t le d é b u t de n o tre  
l i t té r a tu re  a u x  confins des X V e e t X V Ie siècles, o ffren t au  lin g u is te  de v ra is  
tréso rs  p a r  la v a r ié té  des fo rm es e t  p a r  leu r a rch a ïsm e .

C’e s t ainsi que s ’est a ffirm ée encore d ’a v a n ta g e  la tr a d i t io n  m illéna ire  
de la c o m m u n au té  de cu ltu re  e n tre  les S laves e t  les R oum ains.

B u d a p e s t  1948, p . 85 — 10 0 ; A . R  a  d  n  o  t  i, U ne église du haut m oyen  âge à Z a lavar, 
( Ib id e m , p p . 21 — 30). L es S laves g ré c o -c a th o liq u e s  des K a rp a te s  o n t  la c o n v ic tio n  q u ’ils p o s ­
sè d e n t  la  v ra ie  fo ie  (M o lilv e n ik ü  p . 22) e t  q u e  la  l i tu rg ie  s la v e  n ’a  p a s  p é r i m êm e a p rè s  
la  c h u te  de  la  G ra n d e  M o ra v ie : L iturgia  slovènska cize slovenska ro zsir ila  sa po celcj Vel’ko- 
m oravskej rise  a ne za n ik la  an i po je j  ro zpadn u ti. (C h va l’me p . 622).


